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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
MAGNETYCZNY WIOŚLARZ Z WYŚWIETLACZEM HD 

Wielka Brytania 

Pytania lub wątpliwości? 
WAŻNE! 

Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją przed użyciem oraz zachowanie jej do przyszłego użytku. 
PROSZĘ SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z NAMI PRZED ZWROTEM: pon. – pt., 9:00–17:00 czasu PST/PDT 
Telefon: +44 1942 946399, pon. – pt. 10:00–19:00 czasu PST UK / DE / FR / ES / IT / NL 



KIM JESTEŚMY 

Nasi klienci to dla nas coś więcej niż tylko ważni ludzie; ich zdrowie, kondycja oraz prawdziwa radość z życia są dla

nas w MERACH priorytetem. Od innowacyjnych badań w dziedzinie fitness i nowoczesnego rozwoju produktów, po 

wyjątkową obsługę klienta na etapie zakupu i wsparcie posprzedażowe — jesteśmy życiowym partnerem naszych

klientów, pomagając kształtować lepszą przyszłość fitnessu.

Dzięki wysokiej jakości urządzeniom do spalania tłuszczu i budowania mięśni, takim jak nasze wioślarze i rowery

treningowe, a także naszej innowacyjnej aplikacji MERACH oraz kursom online, dajemy każdemu możliwość i 

wsparcie w realizacji celów zdrowotnych i fitness oraz odkrywania nowego stylu zdrowego życia.

Witamy w MERACH 



DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP! 
( Mamy nadzieję, że pokochasz swój nowy wioślarz tak samo jak my. ) 

Dołącz 
Dołącz do społeczności MERACH Fitness na Facebooku 

Odkrywaj 
Odkrywaj kursy fitness 

Miłej zabawy 

Korzystaj z cotygodniowych, polecanych
kursów tworzonych wyłącznie przez naszego instruktora fitness

REJESTRACJA GWARANCJI 
Zarejestruj swoją gwarancję, aby być zabezpieczonym! 

Zarejestruj gwarancję na 

Prześlij model swojego produktu na adres 

Jeśli zakupiono poza USA lub Kanadą: w celu rejestracji gwarancji skontaktuj się z lokal-
nym dystrybutorem.

W sprawach gwarancji lub pytań i problemów z produktem skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem. 



FAQ – SAMOOBSŁUGA W DZIALE OBSŁUGI KLIENTA 

1. Zewnętrzne opakowanie było uszkodzone, dlatego obawiam się, że produkt mógł ulec 
uszkodzeniu

Prosimy o kontakt z nami przez e-mail obsługi posprzedażowej, aby na czas skorzystać z BEZPŁATNEGO zwrotu lub 

wymiany. 

2. Kupuję wasz produkt po raz pierwszy. Czy jest dostępna instrukcja obsługi lub film in-
struktażowy?

W zestawie znajdziesz szczegółową instrukcję obsługi, a także możesz obejrzeć 

film instalacyjny, skanując kod QR na opakowaniu. 

3. Dzisiaj otrzymałem przesyłkę, ale nie zawierała ona akcesoriów. 
Otrzymasz zwrot dwukrotnej wartości akcesoriów, jeśli ich brak nie wpływa na korzystanie z urządzenia

. Możesz również skontaktować się z nami mailowo, aby otrzymać zwrot pieniędzy lub darmowe 

akcesoria w ramach serwisu posprzedażowego. 

4. Kupiłem to sześć miesięcy temu, chcę to zwrócić, ale nie mogę znaleźć możliwości zwrotu. 
Co powinienem zrobić? 

Świetna obsługa posprzedażowa, obejmująca 12-miesięczną gwarancję wymiany lub zwrotu, 

support@merach.com lub Amazon Live Chat. 

5. Gdzie mogę znaleźć najnowsze informacje o waszych produktach oraz obowiązujące promocje? 

Znajdź nasze produkty na Amazon lub odwiedź nasze profile na Facebooku, Twitterze, Tik-

Toku oraz Instagramie @merachfit. Możesz także przesłać nam listę interesujących Cię pro-
duktów i zapytać o dostępne rabaty. 

Skontaktuj się z nami, pisząc na support.eu@merach.com 



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Prosimy o przechowywanie tej instrukcji w bezpiecznym miejscu, aby móc do niej wrócić w razie potrzeby. 

Bardzo ważne jest, aby dokładnie przeczytać instrukcję przed złożeniem i użytkowaniem sprzętu tre-
ningowego. Tylko właściwy montaż, konserwacja oraz użytkowanie sprzętu zapewniają bez-
pieczne i efektywne ćwiczenia. Ważne jest, aby wszyscy użytkownicy byli zaznajomieni z ostrze-
żeniami i środkami ostrożności dotyczącymi urządzenia. 

Przed rozpoczęciem korzystania ze sprzętu treningowego zalecamy konsultację z lekarzem, 
aby upewnić się, że stan zdrowia pozwala na bezpieczne ćwiczenia i uniknąć ewentualnych wypadków 
treningowych. Jeśli aktualnie leczysz się z powodu chorób takich jak problemy z sercem, ciśnieniem
krwi, cholesterolem itp., koniecznie skonsultuj się z lekarzem przed rozpoczęciem treningu. 

Podczas ćwiczeń zawsze obserwuj swoje samopoczucie – niewłaściwe metody treningu 
mogą negatywnie wpływać na zdrowie. Jeśli pojawią się objawy takie jak: ból głowy, 
ucisk w klatce piersiowej, nieregularne bicie serca, duszność, zamglenie widzenia, zawroty 
głowy czy nudności, natychmiast przerwij trening i zgłoś się do lekarza. Kontynuuj ćwiczenia
wyłącznie po jego zgodzie. 

Sprzęt treningowy przeznaczony jest tylko dla dorosłych – trzymaj dzieci i zwierzęta z daleka od urządzenia
.

Ustaw sprzęt treningowy na twardej i równej powierzchni, najlepiej na warstwie ochronnej, np. pod-
kładce lub dywanie, aby nie uszkodzić podłogi. Zachowaj co najmniej 0,6 m (1,6 ft) odstępu od wszelkich
przeszkód wokół urządzenia. 

Przed użyciem urządzenia treningowego sprawdź wszystkie śruby i nakrętki, które trzeba dokręcić, 
aby mieć pewność, że są bezpiecznie zamocowane. 

• Bezpieczne korzystanie z urządzenia możliwe jest tylko przy regularnej konserwacji i naprawie elemen-
tów narażonych na uszkodzenia, zużycie i zerwanie. 

• Upewnij się, że urządzenie jest użytkowane zgodnie z wytycznymi zawartymi w instrukcji obsługi. Jeśli 
podczas montażu lub serwisu zauważysz uszkodzone części albo podczas użytkowania usłyszysz nie-
typowe dźwięki, natychmiast przerwij korzystanie i upewnij się, że wszystkie usterki zostały usunięte 
przed ponownym użyciem. Upewnij się, że wszystkie problemy zostały usunięte zanim zaczniesz dalej
korzystać z urządzenia.

• Podczas treningu zwracaj uwagę na odpowiedni ubiór – najlepiej wybierz proste, dopasowane ubrania
. Unikaj luźnych ubrań, które mogą zaczepić się o części sprzętu, uniemożliwiając ruch i grożąc 
zakleszczeniem na urządzeniu. 

To urządzenie treningowe nie jest przeznaczone do celów medycznych. 

• Przy podnoszeniu lub przemieszczaniu urządzenia postępuj bezpiecznie, używając właściwych metod
lub prosząc o pomoc, jeśli to konieczne. lub z pomocą innej osoby. 



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

• Przemieszczając urządzenie treningowe do pozycji pionowej, zawsze ustawiaj je przy ścianie lub 
przed stałą powierzchnią oraz umieszczaj w bezpiecznym miejscu z dala od dzieci, by zapobiec 
urazom. 

• Nie pozwalaj, aby z urządzenia korzystały jednocześnie dwie lub więcej osób. Wioślarz to urządzenie trenin-
gowe zależne od prędkości. 

• Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego, z maksymalnym obciążeniem 350 funtów / 158 kg. 

• Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8. roku życia oraz osoby o obniżonych zdolno-
ściach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, albo bez doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem
zapewnienia nadzoru lub odpowiednich instrukcji dotyczących bezpiecznego użytkowania i zrozu-
mienia związanych zagrożeń. 

• Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 

• Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

• Aby zachować ładny wygląd i trwałość wioślarza, ważne jest regularne czyszczenie sprzętu; prosimy 
na bieżąco usuwać kurz z zewnętrznych części maszyny. Powierzchnia prowadnicy musi być utrzy-
mywana w czystości, aby zapobiec zapychaniu rolek siedziska kurzem. Powierzchnie prowadnicy 
można czyścić wilgotną ściereczką. Powierzchnię zbiornika na wodę również można czyścić. Jednak 
przed użyciem zapoznaj się z instrukcją środka czyszczącego. Nie stosuj środków zawierających chlo-
rany lub amoniak. 

Liny, koła pasowe i punkty łączenia to części eksploatacyjne, które należy regularnie kontro-
lować i wymieniać w razie zużycia, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie. 

• W przypadku uszkodzenia części wioślarza należy je niezwłocznie wymienić. 

Środki ostrożności

Sprawdzenie i środki ostrożności przed użyciem 

• Prowadnice: Przed zajęciem miejsca na wioślarzu sprawdź rolki siedziska i prowadnice pod kątem zanieczyszczeń. 
Małe przedmioty mogą zablokować rolki siedziska i prowadnice oraz uszkodzić ich powierzchnię. Prowadnice na-
leży kontrolować pod kątem zanieczyszczeń przed każdym użyciem i czyścić regularnie. 

• Mocowania: Śruby ramy należy systematycznie sprawdzać pod kątem dokręcenia. Należy je sprawdzić 
pod koniec pierwszego miesiąca użytkowania oraz co 12 miesięcy. 

• Przechowując wioślarz w pozycji pionowej, wybierz odpowiednie miejsce. 

• Korzystaj z wioślarza na równej powierzchni, aby uniknąć chwiania i przedwczesnego zużycia. 

Przed rozpoczęciem ćwiczeń skonsultuj się z lekarzem. Jest to szczególnie ważne 
dla osób powyżej 35. roku życia lub z już istniejącymi problemami zdrowotnymi. 
Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem urządzenia. 



WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Ten symbol oznacza „Conformité Européene”, czyli „Zgodność z 
dyrektywami UE”. Oznaczenie CE potwierdza, że produkt 
spełnia obowiązujące europejskie dyrektywy i przepisy. 

Ten symbol oznacza „UK Conformity Assessed”, czyli „Zgodność ze stan-
dardami brytyjskimi”. Oznaczenie UKCA potwierdza, że produkt spełnia

obowiązujące brytyjskie normy. 

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

Niniejszym Zhejiang Yulu Electronic Technology Co., Ltd. oświadcza, że sprzęt fitness MERACH MR-R15

jest zgodny z Dyrektywą 2014/53/UE. 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://merachfit.com/pages/declarations-of-conformity 

INFORMACJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI 

Materiały opakowaniowe to surowce, które można poddawać recyklingowi. Oddzielaj
materiały opakowaniowe zgodnie z zasadami i właściwie je utylizuj, aby chronić śro-
dowisko. 

Twoja lokalna administracja może udzielić dodatkowych informacji. 

Zużyte urządzenia nie należą do odpadów komunalnych! 

Utylizuj zużyte urządzenia w prawidłowy sposób! To pomaga dbać o środowisko. 
Twoja lokalna administracja może podać informacje o punktach zbiórki i godzinach
ich pracy. 

Baterie nie należą do odpadów komunalnych! 

Jako użytkownik końcowy masz prawny obowiązek zwracać zużyte baterie do odpo-
wiednich punktów zbiórki. Zużyte baterie możesz oddać do publicznych punktów 
zbiórki w Twojej społeczności lub dostarczyć do dowolnego miejsca, gdzie sprzedawane
są baterie tego typu. 

Wyprodukowane przez: 

Pokój 805, 8. piętro, Xianfeng Technology
Building, 298 Weiye Road, dzielnica Bin-
jiang, Hangzhou, prowincja Zhejiang, 
Chiny 



SPECYFIKACJA 

SPECYFIKACJA 

Nazwa 

Opór 

Moc 

Maksymalne obciążenie 

Wymiary produktu 

Magnetyczny wioślarz MERACH z Wyświetlaczem HD 

Magnetyczne poziomy oporu (1–16) 

Bateria guzikowa x1 

Dł. 75,9 * Szer. 20,8 * Wys. 37,2 cala / Dł. 1928 * Szer. 528 * Wys. 946 mm 

24,5 kg / 54 lbs Waga netto 

Częstotliwość radiowa 

Pasmo częstotliwości radiowej 

Maksymalna moc RF 



LISTA CZĘŚCI I AKCESORIÓW 

LISTA CZĘŚCI I AKCESORIÓW 

Proszę sprawdzić, czy wszystkie części i akcesoria znajdują się w opakowaniu. 

A1 Główna rama A2 prowadnica 

31M8 + 20 /// 10 SZT 26 M10 / 1 SZT 
T79 M6 15 / H / 3 SZT

30 TM10 * 98 / 1 SZT 

29M12 * 167 / 2 SZT K * /
2 SZT 

( T1 ) / 1 SZT 

/ 1 SZT ( T3 ) F / 1 SZT 

( 36 ) + M5 * 15 / 2 SZT ( T2 ) LT / 1 SZT 

A4 tylna rura nóżki A5 śruby i zestawy 

A7 montaż poduszki siedziska A8 ogranicznik wałka pedału 

A3 przednia rura nóżki 

A6 poduszka 

A9 lewy pedał 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
MAGNETYCZNY WIOŚLARZ Z WYŚWIETLACZEM HD 

Wielka Brytania 

A10 prawy pedał A11 pokrętło śliwkowe 

Pytania lub wątpliwości? 

A12 instrukcja obsługi 

A13 wyświetlacz HD A14 uchwyt wyświetlacza 88 zasilacz 

49d10 / 1 szt. 



Instrukcja obsługi 

Instrukcja obsługi 

Film montażowy Wskazówki 
Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć 
film instruktażowy montażu 

KROK 1 

A. Zamontuj przednią rurę nośną (A3) na głównej ramie (A1) za pomocą 2 śrub z łbem typu guzik z gniazdem sze-
ściokątnym (31) oraz klucza imbusowego (T2). 

B. Użyj klucza wielofunkcyjnego (T1), aby zamontować oś pedału (A8) na głównej ramie (A1). 

UWAGA: 

Śruba z łbem sześciokątnym (28) oraz cienka nakrętka sześciokątna (25) są fabrycznie zamontowane na głównej ramie (A1). 

• Po montażu sprawdź, czy każda śruba jest dobrze dokręcona. 

Śruby z łbem typu guzik z gniazdem sześciokątnym (31) zawierają podkładki sprężyste i podkładki płaskie. 

#31 Śruby z łbem typu guzik z gniazdem sześciokątnym x4 

#28 Śruba z łbem sześciokątnym x1 
#25 Cienka nakrętka sześciokątna x1 
Klucz wielofunkcyjny T1 
Klucz imbusowy T2 



Instrukcja obsługi 

KROK 2 

A. Najpierw zdejmij 4 śruby z łbem typu guzik z gniazdem sześciokątnym (48) z poduszki (A6). 
B. Użyj Klucza imbusowego (T2), aby przymocować Zestaw Poduszki Siedziska (A7) wraz z Poduszką (A6). 

C. Po dokręceniu śruby zainstaluj Poduszkę (A6) na prowadnicy (A2). 
Uwaga: Śruby z łbem typu guzik z gniazdem sześciokątnym (48) są fabrycznie zamontowane na Poduszce (A6). 

# 48 śrub z łbem typu guzik z gniaz-
dem sześciokątnym, 4 szt. T2 klucza

imbusowego 

KROK 3 

A. Użyj klucza imbusowego (T2) oraz 6 śrub z łbem typu guzik z gniazdem sześciokątnym (31), aby za-

montować tylną rurę nóżki (A4) do prowadnicy (A2) w kierunku wskazanym strzałką. 

B. Użyj Klucza imbusowego (T2) oraz 2 Śrub z łbem krzyżakowym (36), aby przymocować Blok 
ograniczający (80) do prowadnicy (A2). 

UWAGA: 

6 Śrub z łbem typu guzik z gniazdem sześciokątnym (31) zawiera podkładki sprężyste oraz podkładki 
płaskie. 

Użyj Klucza imbusowego (T2), aby zdjąć Blok ograniczający (80) z tylnej rury nóżki (A4). 
Blok ograniczający (80) jest zamocowany razem z pokrętłem śliwkowym (A11). 

#31 Śruby z łbem typu guzik z gniazdem sześciokątnym x6 

#36 Śruby z łbem krzyżakowym x2 

Klucz imbusowy T2 



Instrukcja obsługi 

ETAP 4 

A. Jak pokazano na rysunku, zamontuj prowadnicę (A2) na głównej ramie (A1) w kierunku strzałki i za-
bezpiecz ją śrubą z płaską okrągłą główką (30), podkładką płaską (49) oraz nakrętką zabezpie-
czającą (26). 

B. Użyj 1 pokrętła śliwkowego (82) i 1 podkładki płaskiej (50), aby przełożyć je przez główną ramę (A1
) do prowadnicy (A2) i wzmocnić mocowanie. 
C. Na koniec nałóż zaślepkę kulową (72) na nakrętkę zabezpieczającą (26). 
UWAGA: Zaleca się dokręcenie śruby z płaską okrągłą główką (30) i nakrętki zabezpieczającej (26) jednocześnie, uży-
wając klucza wielofunkcyjnego (T1) i klucza imbusowego (T3).

KROK 5 

A. Użyj 2 sztuk sześciokątnych śrub (29) do przełożenia. 
Przełóż przez pedały (A9) i (A10), a następnie 
przez 2 sztuki przedłużek pedałów (63), 
by połączyć z Główną ramą (A1).
B. Użyj klucza wielofunkcyjnego (T1), aby go do-
kręcić. 

UWAGA: Sprawdź kierunek przedłużenia pedału
(63) (duże koło skierowane w stronę głównej
ramy (A1), małe koło w stronę pedałów
(A9) (A10)). 

# 30 Śruba z płaską okrągłą główką x1 

# 49 Podkładka płaska x1 

# 26 Nakrętka zabezpieczająca x1 

# 50 Podkładka płaska x1 

# 72 Osłona kulki x1 
OT1 Klucz wielofunkcyjny 

T3 Klucz imbusowy 

# 29 Śruba z łbem sześciokątnym x2 

# 63 Przedłużenie pedału x2 

Klucz wielofunkcyjny T1 

Opis kierunku 63: Ta strona podczas
montażu skierowana jest w stronę 
głównej ramy (A1) 



Instrukcja obsługi 

Krok 6 

A. Odkręć 4 śruby krzyżowe (103) z tyłu Wyświetlacza HD (A3). 
B. Przymocuj uchwyt wyświetlacza (A14) do wyświetlacza HD (A3) za pomocą 4 śrub krzyżakowych (103) i 
klucza imbusowego (T2). 

UWAGA: 

• Śruby są fabrycznie przykręcone do wyświetlacza, usuń je przed instalacją. 

Umieść wyświetlacz HD (A3) na miękkiej powierzchni, aby uniknąć zarysowań. 

# 103 Śruby krzyżakowe x4 

Klucz imbusowy T2 



Instrukcja obsługi 

KROK 7 

A. Przed montażem prosimy usunąć pierścieniową końcówkę przewodu (95) z uchwytu na wyświetlacz, jak pokaza-
no na rysunku 1. 

B. Przeprowadź dolny odcinek przewodu łączącego wyświetlacz (92) przez ramę licznika elektroniczne-
go (A14) i przeciągnij go przez otwór na przewód w uchwycie wyświetlacza (A14). Jak pokazano 
na Rysunku 2. 

C. Podłącz przewód wyświetlacza do dolnej części przewodu łączącego wyświetlacz (92), jak 
pokazano na rysunku 3. 
D. Zamontuj zdjętą pierścieniową końcówkę przewodu (95) na wsporniku wyświetlacza. 
E. Użyj klucza imbusowego (T2) oraz 3 śrub z płaską okrągłą główką (79), aby zamocować zespół wspornika 
wyświetlacza (A14) do głównej ramy (A1). 

UWAGA: 

• Pierścieniowa końcówka przewodu znajduje się w zestawie śrub i akcesoriów. Należy ją zdjąć przed montażem. 

Podczas instalacji wspornika wyświetlacza najpierw przymocuj środkową śrubę, a następnie śruby po obu stronach
, aby zapobiec przechyleniu wyświetlacza. 

Rysunek 2 

Rysunek 1 

# 79 Śruby z płaską okrągłą główką x3 

Klucz imbusowy T2 

Rysunek 3 



INSTRUKCJA OBSŁUGI PRODUKTU 

INSTRUKCJA OBSŁUGI PRODUKTU 

Instrukcje regulacji wyświetlacza 
Wyświetlacz tego produktu można obracać do góry, w lewo i w prawo oraz obra-
cać o 90 stopni na boki. Użytkownicy mogą obracać kąt wyświetlacza według własnych 
potrzeb. 

Obrót w lewo i prawo 

Obrót do góry 

Instrukcje regulacji podnóżka 

• Podczas użytkowania ustaw podnóżek (67) na 3-5 mm nad podłożem. 

• Jeśli po użyciu zauważysz, że przód urządzenia jest pochylony, wyreguluj podnóżek (67) na 
5-10 mm nad podłożem. 
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Instrukcje regulacji oporu magnetycznego 

Użytkownicy mogą regulować opór magnetyczny według własnych potrzeb treningowych. 
Sprzęt oferuje 16 poziomów regulacji (1 – minimalny, 16 – maksymalny). 

Instrukcje wymiany baterii: Jak pokazano

na Rysunku 1, wyciągnij komorę baterii, ciągnąc
w kierunku wskazanym strzałką, wymień baterię
na nową, następnie zamontuj komorę z powro-
tem (Rysunek 2).

Model baterii guzikowej to CR2032 

(bateria 

(bateria) 

UWAGA: 

• NIEBEZPIECZEŃSTWO POŁKNIĘCIA: Produkt zawiera baterię guzikową lub monetową. 
• Połknięcie może spowodować śmierć lub poważne obrażenia. 
• Połknięcie baterii pastylkowej lub monety może wywołać chemiczne oparzenia wewnętrzne już w ciągu 2 godzin. 

TRZYMAJ nowe i zużyte baterie poza zasięgiem dzieci. 
• W razie podejrzenia połknięcia lub umieszczenia baterii w ciele natychmiast zasięgnij pomocy medycznej. 

• Wyjmij zużyte baterie i niezwłocznie poddaj je recyklingowi lub usuń zgodnie z lokalnymi przepisami. 
Trzymaj je z dala od dzieci i zwierząt. Nie wyrzucaj baterii do odpadów komunalnych ani nie spalaj. 
Nawet zużyte baterie mogą stanowić poważne zagrożenie dla zdrowia lub życia. 
Skontaktuj się z lokalnym centrum zatruć w celu uzyskania informacji o leczeniu. 

• Baterii nie nadających się do ładowania nie wolno próbować ładować ponownie. 
• Nie próbuj wymuszać rozładowania, ładować, demontować, nagrzewać ponad zale-

cenia producenta ani palić baterii. Może to spowodować wyciek, eksplozję lub che-
miczne oparzenia. 

METODA 2: Automatyczne dostosowanie oporu według wybranego programu treningowego. 

Ważne wskazówki: Najpierw pociągnij za uchwyt, aby aktywować wbudowane Bluetooth, a następnie możesz rozpo-
cząć korzystanie z urządzenia przez połączenie Bluetooth z aplikacją. 
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Instrukcje przechowywania 

A. Najpierw zdejmij pokrętło śliwkowe (82) oraz podkładkę

płaską (50) pokazane na rysunku 1 i odłóż je w bez-

pieczne miejsce, aby użyć później. 

B. Podnieś tylną rurę nóżki (A4) do góry. 
Ustaw ją w pozycji według czerwonej 
strzałki na Rysunku 2, następnie przełóż
pokrętło śliwkowe (82) i podkładkę 
płaską (50) przez główną ramę (A1) i 
przykręć je do prowadnicy (A2).

UWAGA: 

* Obsługuj ostrożnie, uważaj, by nie przytrzasnąć 
palców. 

* Podczas podnoszenia prowadnicy poduszka siedziska 

może się przesunąć.

Rysunek 1 82 Rysunek 2
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INSTRUKCJA OBSŁUGI WYŚWIETLACZA HD 
Instrukcje dotyczące interfejsów 

1 interfejs USB: do odbioru sygnału urządzenia lub aktualizacji. 
② Zarezerwowany interfejs: przewidziany na przyszłe rozszerzenie funkcji. 

UWAGA: Nie podłączaj żadnych kabli ani urządzeń do tego interfejsu, aby zapobiec awariom funkcji. 

WEJŚCIE ZASILANIA I INTERFEJS UART: wejście 12V / 3A DC oraz 5V TTL UART. 

Instrukcje funkcji przycisków 

▲ PRZYCISK - GÓRA: podczas wyboru opcji naciśnij ten przycisk, aby przejść do poprzedniej pozycji; 
Głośność + : Gdy nie wybierasz projektu, naciśnięcie tego przycisku zwiększy głośność. 

PRZYCISK - W DÓŁ : Podczas wyboru projektu naciśnij ten przycisk, aby przejść do następnej opcji. 
Głośność - : Gdy nie wybierasz projektu, naciśnięcie tego przycisku zmniejszy głośność. 

PRZYCISK - W LEWO : Podczas wyboru projektu naciśnij ten przycisk, aby przejść do opcji po lewej. 
Jasność - : Gdy nie wybierasz projektu, naciśnięcie tego przycisku zmniejszy jasność ekranu. 

PRZYCISK - W PRAWO : Podczas wyboru projektu naciśnij ten przycisk, aby przejść do opcji po prawej. 
Jasność + : Gdy nie wybierasz projektu, naciśnięcie tego przycisku zwiększy jasność ekranu. 

Przycisk potwierdzenia : Krótkie naciśnięcie potwierdza wybór, gdy ekran jest włączony. Krótkie naciśnięcie włą-
cza ekran, gdy jest wyłączony. 

Długie naciśnięcie przez 3 sekundy wyłącza ekran. 
Przycisk przełączania : Krótkie naciśnięcie ukrywa lub pokazuje pasek danych. 

Klawisz kombinowany : 
Naciśnij jednocześnie ▲ i ▼, aby wyświetlić wersję systemu. 
Naciśnij jednocześnie & przez 5 sekund, poczekaj na ponowne uruchomienie systemu, a zapisany wybór regio-

nu 14 EN zostanie wymazany. 
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Instrukcje wyświetlania 

STRONA GŁÓWNA 

SSID do obsługi duplikacji ekranu: MRK - XXXX 

Ostrość 0 

Panel sterowania 

Nie jest odtwarzane 

Duplikacja 
ekranu 

Autoobracanie 

Udostępnianie 

● Przesuń palcem w dół, aby otworzyć Centrum Sterowania. 

Następnie stuknij „duplikacja ekranu” i wybierz to urządze-
nie.

● Przesuń palcem w dół, aby otworzyć Centrum Sterowania. 

2 Następnie stuknij „duplikacja ekranu” i wybierz to 
urządzenie.

Zaczynamy 

Wsparcie projekcji ekranu SSID: ABCD - XXXXX PIN: 12345678 

ŚREDNIA PRĘDKOŚĆ MAKS. PRĘDKOŚĆ ŁĄCZNA LICZBA POCIĄGNIĘĆ 

STRONA KOŃCOWA 

99,9 99,9 

ODLEGŁOŚĆ (km) 

STRONA DANYCH STARTOWYCH 

POZIOM: Obecny poziom oporu 
ćwiczenia. 
SPM: Liczba pociągnięć na minutę,
wskazująca tempo podczas ćwi-
czenia. 
PRĘDKOŚĆ: Odległość przebyta w ciągu 
jednej godziny. 
BPM: Aktualne tętno. 

CZAS 

Naciśnij dowolny przycisk, aby wrócić do ekranu głównego 

ŚR. SPM MAKS. SPM 

KALORIE (kcal) 

9999,9 

Ekran wsparcia projekcji SSID: MRK - XXXXX | PIN: 1234 

POZIOM 

ODLEGŁOŚĆ (km) 

to liczba uderzeń serca na minutę 
podczas ćwiczeń. 
UWAGA: Obsługiwane są wyłącznie urządzenia
do pomiaru tętna przez Bluetooth (nie dołączone
).
TOC: Całkowita liczba uderzeń podczas całego treningu. 
DYSTANS: Aktualny dystans podczas ćwiczeń. 
CZAS: Aktualny czas ćwiczenia. 

KALORIE: Aktualna ilość spalonych kalorii podczas ćwiczeń. 

SZYBKOŚĆ (km/h) 

10,5 

CZAS L KALORIE (kcal) 

230,5 
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Bezprzewodowy tryb lustrzany 

Jak korzystać z trybu lustra na iPhonie 

1. Sprawdź SSID i kod PIN na pasku stanu u góry ekranu. 
2. Użyj iPhone’a, aby wyszukać urządzenia obsługujące funkcję mirroringu. 
3. Wybierz kod urządzenia „MRK - XXXXX” widoczny na urządzeniu. 
4. Wprowadź kod duplikacji ekranu i kliknij przycisk potwierdź. 

SSID do obsługi duplikacji ekranu: MRK - XXXX 

Panel sterowania 

Nie jest odtwarzane 

Duplikacja 
ekranu 

Automatyczna rotacja Sean

Udostępnij 

Przeciągnij w dół, aby otworzyć Centrum Sterowania. 

2 Następnie stuknij „duplikacja ekranu” i wybierz to urzą-
dzenie. 

1 Przeciągnij w dół, aby otworzyć Centrum Sterowania. 

* Następnie stuknij „Duplikacja ekranu” i wybierz to 
urządzenie. 

Miłej zabawy! 

‣ Zacznijmy 

Wtorek 

Kalendarz Zdjęcia Aparat 

Mapy Zegar Pogoda Wiadomości 

Strona główna Notatki Akcje Przypomnienia 

Telewizja 

Zdrowie Portfel Ustawienia 

Pogoda > 

Skupienie 

Brak ustawionej strony głównej 

duplikacja ekranu 

Zaczynamy 



INSTRUKCJA OBSŁUGI WYŚWIETLACZA HD 

Jak odbić obraz na urządzeniu z Androidem 

1. Sprawdź SSID oraz kod PIN w pasku stanu u góry ekranu. 
2. Wybierz funkcję przesyłania ekranu z menu rozwijanego telefonu lub ze strony ustawień i 
znajdź odpowiednie urządzenie o SSID „MRK - XXXXX”. 
3. Proszę pamiętać, że nazwa funkcji odbicia ekranu różni się w zależności od marki, a ten ekran jest 
zgodny z urządzeniami działającymi na Androidzie 9.0 lub nowszym. 
4. Weźmy na przykład telefony Xiaomi: 

Włączony 

WLAN jest włączony 

Automatyczna 

jasność 

Blokada ekranu 

m Chiny

Latarka Transmisja 

Lokalizacja 
Hotspot Tryb samolotowy usługi

-Zablokuj 

Miłej zabawy! 

Ciemny tryb Tryb czytania 

Szukam urządzeń w pobliżu... 

1. Połącz swoje urządzenie mobilne i telewi-
zor z tą samą siecią WLAN. 

2. Sprawdź " Pomoc " aby dowiedzieć się więcej. 

Anuluj 

Wybierz urządzenie ( 1 ) Wybierz urządzenie ( 1 ) 

Pomoc Anuluj Pomoc Anuluj Pomoc 

Wto 

WTO 

Notatki Kalendarz 

Kalkulator Menedżer plików

27 ° / 21 ° Dobrze 26 

Teraz 

Galeria Pobierz aplikacje 

Aparat Ustawienia Narzędzia 

▶ Zacznijmy 
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UWAGA: Po pomyślnym odbiciu ekranu niektórych telefonów, należy odświeżyć głośność telefonu
(najpierw ściszyć, a potem podgłośnić), aby ustawienie głośności zostało zsynchronizowane z
wyświetlaczem; 
Aby dalej zwiększyć głośność, użyj przycisku zwiększania głośności. 
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Tryb przewodowego odbicia 

1. Najpierw przygotuj kabel danych typu TYPE-C (nie dołączony) umożliwiający przesyłanie danych. 

Jak przesyłać obraz z iPhone’a przez kabel danych 

1. Po podłączeniu urządzenia do iPhone’a kablem, urządzenie automatycznie przełączy się w tryb Wired 
Mirror. 

Wtorek 

Poczta Kalendarz Zdjęcia Aparat 

Mapy Zegar Pogoda Wiadomości 

Strona główna Notatki Akcje Przypomnienia 

Telewizja 

Zdrowie Portfel Ustawienia 

Zaczynamy 

UWAGA: Kabel danych musi obsługiwać transmisję danych oraz funkcję rozszerzenia obrazu. 

Jak wyświetlać obraz na Androidzie przez kabel danych 

1. Po podłączeniu telefonu do kabla automatycznie pojawi się okno z propozycją pobrania aplikacji. 

2. Kliknij „Wyświetl”. System otworzy przeglądarkę i pobierze aplikację niezbędną do duplikacji ekranu. 

3. Nadaj niezbędne uprawnienia APLIKACJI, a następnie kliknij „Rozpocznij duplikację ekranu” 
4. Interfejs aplikacji do duplikacji ekranu pojawi się automatycznie przy następnym uruchomieniu. Po prostu 
wybierz zakres duplikacji ekranu, a następnie kliknij przycisk „Start”, aby rozpocząć. 

Ustawienia duplikacji ekranu Ustawienia duplikacji ekranu 

☐ Parametry telefonu Parametry telefonu 

Aktualizacja oprogramowania Aktualizacja oprogramowania 

O aplikacji i O aplikacji

Zezwolić aplikacji HCCast na dostęp do 
ElfCast – Duplikacja ekranu? 
Zezwolić HCCast na dostęp 
ElfCast – Duplikacja ekranu? 

Zawsze uruchamiaj HCCast po połączeniu 
z ElfCast – Duplikacja ekranu 
Wyczyść domyślne ustawienia w Ustawienia systemowe > Aplikacje > 

Pobrane. 

ANULUJ OK

Ustawienia duplikacji ekranu 

Parametry telefonu 

( + ) Aktualizacja oprogramowania 

i O aplikacji

Rozpocząć nagrywanie lub przesyłanie z 

Zezwolić HCCast na używanie mikrofonu
do nagrywania dźwięku? 

Odmów 

Tylko tym razem 

Czy zezwolić HCCast na wysyłanie powiadomień? 

Powiadomienia mogą być sygnalizowane 
dźwiękiem i wibracją podczas wyświetlania w panelu
powiadomień oraz na ikonach ekranu głównego. 

Preferencje powiadomień możesz zmienić
w Ustawieniach. 

Zakres Cały ekran 

Podczas udostępniania, nagrywania lub przesyłania, HCCast ma dostęp 

do wszystkiego, co jest widoczne na ekranie lub odtwarzane na 
Twoim urządzeniu. Zachowaj ostrożność z danymi takimi jak hasła,

szczegóły płatności, wiadomości, zdjęcia oraz pliki audio i wideo
. 

Zezwól tylko podczas używania APLIKACJI Odmów Zezwól zawsze ANULUJ 

Wto 

WTO 

Notatki Kalendarz 

Kalkulator Menedżer plików

Galeria Pobierz aplikacje 
27 ° / 21 ° Dobrze 26 

Aparat Ustawienia Narzędzia 

Zaczynamy 

UWAGA: Ponieważ wiele telefonów z Androidem nie obsługuje funkcji duplikacji ekranu, aby za-
pewnić prawidłowe działanie, pobierz automatycznie pojawiającą się podczas pierwszego połączenia
APLIKACJĘ duplikacji ekranu. 
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Lista kompatybilnych urządzeń 

Marka 

Jabłko 

Test lustra 

ZALICZONE 

ZALICZONE 

Honor 6A, Honor 8, Honor PLAY 5T, Honor 30, 
Honer Note 10, Honor X30, Honor 70, Honor Magic 5 Pro, ZALICZONE 

XiaoMi 11 Ultra, XiaoMi 13, XiaoMi 14, SHARK PRS-AO, 
MIX 4, Redmi K30 Ultra, Redmi K30s Ultra, Redmi K40, 
Redmi K40, Redmi K40, Redmi K40, Redmi K50 Pro, 
Redmi K50 Pro, Redmi K50 Pro, Redmi K50, Redmi K60, 
Redmi K70, Redmi K70, Redmi Note 11, Redmi Note 11 Pro, 
Redmi Note 12 Turbo, Redmi K50 Pro 

ZALICZONE 

ZALICZONE 

IQOO 3, IQOO 8, IQOO 12 Pro, IQOO Neo9s Pro, 
IQOO Neo8, IQ00 Z7 

ZALICZONE 

ZALICZONE 

1 + 7, 1 + Ace, 1 + 9, 1 + 9 Plus ZALICZONE 

ZALICZONE 

Meizu 16X, Meizu 20, Meizu 20 Pro, Meizu 20 Pro ZALICZONE 

Nubia Z40S Pro ZALICZONE 

ZALICZONE 

Więcej Ciągle aktualizujemy. 

UWAGA: Ze względu na różne technologie duplikacji ekranu stosowane przez różne marki telefonów, jeśli
Twoje urządzenie nie jest na liście, prosimy o sprawdzenie, czy telefon obsługuje tę funkcję. 

20 EN 
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Rozwiązywanie problemów z ekranem 

Funkcja bezprzewodowej du-

plikacji ekranu jest niedostępna 

Niektórych treści nie można wy-
świetlić przez duplikację ekranu.

Problem z regulacją głośności 

Objaw 

1. Nie można znaleźć SSID. 
2. Po kliknięciu nie następuje połączenie 

z SSID. 
3. Nie można przełączyć trybu 

wyświetlania na duplikację ekranu. 

Podczas duplikacji ekranu niektóre
klatki wideo z telefonu na pod-
łączonym urządzeniu wyświetlane
są jako czarny ekran. 

Telefon nie może regulować głośności
podczas duplikacji ekranu. 

Zalecane rozwiązania 

1. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie klawisze kie-
runkowe lewo i prawo przez 5 sekund, a na-
stępnie poczekaj na ponowne uruchomienie
urządzenia. W niektórych modelach trzeba usta-
wić region – proszę zrobić to poprawnie. 
Włącz i wyłącz tryb samolotowy w telefonie, a 
następnie spróbuj ponownie wyszukać
. 

2. Przybliż telefon do ekranu i spróbuj ponownie. Jeśli pro-
blem będzie się powtarzał, spróbuj ponownie urucho-
mić zarówno urządzenie, jak i telefon. 

3. Na telefonie przełącz konfigurację z pojedyn-
czej aplikacji na cały ekran. 

Ta zawartość jest zaszyfrowana i nie obsłu-
guje duplikacji ekranu. (Na przykład 
Netflix, HBO, Prime Video itp.) 

Dostosuj głośność za pomocą przycisków na 
ekranie. 

Przewodowa duplikacja ekranu nie 
działa na telefonach Huawei

System Harmony OS Next nie może
automatycznie uruchomić aplikacji
HCCast.

Ręcznie otwórz aplikację HCCast, 
a następnie połącz się z urządzeniem. 

Aktualizacja oprogramowania Brak reakcji po włożeniu pendrive’a
USB. 

1. Upewnij się, że dysk USB jest sformatowany
w systemie FAT32 

2. Upewnij się, że pamięć USB jest podłączona 
bezpośrednio do urządzenia, a nie przez 
przedłużacz. 

3. Sprawdź, czy plik aktualizacji znajduje się 
w katalogu głównym pendrive’a USB 

INNE 
Prosimy o kontakt z obsługą klienta 
w celu uzyskania pomocy. 
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INSTRUKCJA KONFIGURACJI APLIKACJI 

Połącz aplikację MERACH z urządzeniami, aby synchronizować dane treningowe i śledzić swoje 
postępy. Aplikacja oferuje wiele trybów treningowych: Kursy treningowe, Trening 
swobodny, Tryb rzeczywistej scenerii, Tryb mapy oraz Tryb gry online – wszystko,
czego potrzebujesz dla swojego fitnessu. 

Pobierz i korzystaj z aplikacji MERACH 

1. Aby pobrać aplikację MERACH, zeskanuj kod QR lub wyszukaj „MERACH” w Apple App Store®
lub Google Play Store. 

Pobierz aplikację MERACH 

Pobierz w Pobierz z 

Instrukcja połączenia z aplikacją 

2. Otwórz aplikację MERACH. Zaloguj się lub zarejestruj. 
3. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby skonfigurować urządzenie. 
4. Wybierz „Wioślarz”, a następnie znajdź swój „MRK - R15C - XXXX”. 
5. Zacznij czerpać radość z ćwiczeń. 

Czy obsługuje połączenie z innymi aplikacjami? 
1. Aby pobrać aplikację Kinomap, wyszukaj „Kinomap” w sklepie Apple App Store® lub Go-

ogle Play Store. 
2. Otwórz aplikację Kinomap. Zaloguj się lub zarejestruj. 
3. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby skonfigurować urządzenie. 

Ważna wskazówka: Najpierw pociągnij rączkę maszyny, aby aktywować wbudowany moduł Bluetooth, 
a następnie możesz rozpocząć korzystanie z niej przez połączenie Bluetooth z aplikacją. 



ROZGRZEWKA 

ROZGRZEWKA 

Przed ćwiczeniami wykonaj rozciąganie. Rozgrzane mięśnie łatwiej się rozciągają, dlatego zacznij

od 5-10 minut rozgrzewki, a następnie wykonaj poniższe ćwiczenia rozciągające – 5 razy po 10 

sekund lub dłużej na każdą nogę. Powtórz je również po treningu. 

1. Skłon w przód 
Lekko ugnij kolana, powoli pochyl tułów do przodu, rozluźnij 
plecy i ramiona, i spróbuj dotknąć palców u stóp rękami. Wytrzy-
maj 10-15 sekund, a następnie się zrelaksuj. 

Powtórz 3 razy (patrz Rysunek 1). 

2. Rozciąganie ścięgna podkolanowego na siedząco 
Usiądź z jedną nogą wyprostowaną. Przyciągnij drugą nogę, tak aby przyle-

gała do wewnętrznej strony wyprostowanej nogi. Spróbuj dotknąć 
stop palcami ręki. Wytrzymaj 10-15 sekund, a następnie się zrelaksuj. 

Powtórz 3 razy dla każdej nogi (zobacz Rysunek 2). 

3. Rozciąganie łydki i ścięgna Achillesa 

Stań, oprzyj obie ręce o ścianę lub drzewo i postaw jedną stopę z tyłu
drugiej. Trzymaj tylną nogę prostą, piętę przy ziemi i pochyl się 

w kierunku ściany lub drzewa. Przytrzymaj przez 10-15 sekund, 

następnie się rozluźnij. Powtórz 3 razy dla każdej nogi. 

(zobacz Rysunek 3). 

4. Rozciąganie mięśnia czworogłowego uda
Sięgnij prawą ręką do tyłu, chwyć prawą stopę i powoli przyciągaj

ją do bioder, aż poczujesz napięcie mięśni z przodu uda. Przy-
trzymaj przez 10-15 sekund, następnie się rozluźnij. Powtórz 3 

razy dla każdej nogi (zobacz Rysunek 4). 

5. Ćwiczenie rozciągające mięsień krawiecki (wewnętrzna część uda)
Usiądź tak, by twoje stopy były zwrócone do siebie, a kolana na zewnątrz. Chwyć stopy
obiema rękami i przyciągnij je do pachwiny. Wytrzymaj 10-15 
sekund, a następnie się zrelaksuj. 

Powtórz 3 razy (patrz Rysunek 5). 

Uwaga: Ten wioślarz to urządzenie do treningu całego ciała, dlatego prosimy o wykonanie wskazanej roz-
grzewki. 



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Co zrobić, gdy Wyświe-
tlacz HD jest włączony, 

ale nie rejestruje da-
nych treningu? 

Co zrobić, gdy Wyświetlacz
HD jest wyłączony? 

Co należy zrobić, gdy wioślarz
nie może połączyć 

się z aplikacją? 

Zakres zastosowania 

Co zrobić 
gdy pojawia się hałas 

podczas wiosłowania? 

Co zrobić, gdy podczas
wiosłowania nie czuć 

oporu? 

Co zrobić, gdy wioślarz
lekko się trzęsie 

lub podkładki pod stopy
unoszą się podczas
ćwiczeń? 

Co należy zrobić, gdy pe-
dały się chwiałe lub 

paski są luźne? 

Możliwe rozwiązanie 

Upewnij się, że jeden z kabli konsoli z tyłu urządzenia jest prawidłowo podłączony. 

Wioślarz wciąż nie działa prawidłowo. Prosimy o kontakt 
z Działem Obsługi Klienta. 

Otwórz pokrywę baterii z tyłu monitora i sprawdź, czy biegun 
dodatni oraz ujemny baterii są poprawnie umieszczone, a w razie 
potrzeby wymień baterię. 

Wioślarz wciąż nie działa prawidłowo. Prosimy o kontakt 
z Działem Obsługi Klienta. 

Sprawdź, czy inni użytkownicy nie są jednocześnie połączeni przez Bluetooth. Jeśli tak, 
rozłącz ich połączenie i połącz się ponownie. 

Wioślarz wciąż nie działa prawidłowo. Prosimy o kontakt 
z Działem Obsługi Klienta. 

Zalecany wzrost użytkownika to około 150 cm do 200 cm. Jeśli siedzisko jest 
dla Ciebie zbyt blisko, skontaktuj się z nami, aby zakupić przedłużoną szynę. 
Dzieci powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem dorosłych. 

Wioślarz wciąż nie działa prawidłowo. Prosimy o kontakt 
z Działem Obsługi Klienta. 

Możesz nałożyć na pasek trochę wosku samochodowego do polerowania. 

Wioślarz wciąż nie działa prawidłowo. Prosimy o kontakt 
z Działem Obsługi Klienta. 

Sprawdź, czy uchwyt nie odłącza się podczas ćwiczenia. Pasek może utknąć
w rowku koła pasowego. Wyśrodkuj pasek względem koła pasowego. 

Wioślarz wciąż nie działa prawidłowo. Prosimy o kontakt 
z Działem Obsługi Klienta. 

Sprawdź, czy rury przedniej i tylnej nogi są dobrze przykręcone. 

Dopasuj podkładki pod nogi, aż cały wioślarz będzie stabilny. 

Używaj wioślarza na powierzchni, która zapewnia dobrą przyczepność stabilizato-
rowi, lub zakup matę treningową, aby utrzymać urządzenie na miejscu. 

Wioślarz wciąż nie działa prawidłowo. Prosimy o kontakt 
z Działem Obsługi Klienta. 

Sprawdź, czy paski na lewej i prawej stopie są odpowiednio zapięte. 

Sprawdź, czy śruba mocująca oś środkowego pedału u dołu ma-
szyny jest dobrze dokręcona. 

Wioślarz wciąż nie działa prawidłowo. Prosimy o kontakt 
z Działem Obsługi Klienta. 



PRZEWODNIK KONSERWACJI 

PRZEWODNIK KONSERWACJI 

Jeśli jesteś fanem fitness, ważne jest, aby Twój sprzęt był w dobrym stanie, co zapewni najlepszą
wydajność i dłuższą żywotność. Oto kilka najważniejszych kroków konserwacyjnych, 
które warto wykonywać: 

Dbaj o czystość sprzętu: 
Regularnie przecieraj powierzchnie delikatnym środkiem czyszczącym, 
szczególnie te, które często stykają się z dłoniami, takie jak uchwyty, siedzisko i prowadnica. 
Nie stosuj środków kwaśnych ani zasadowych, a także unikaj używania wody i detergentów na 
wyświetlaczu cyfrowym. Poświęć szczególną uwagę prowadnicy, dbając, aby była czysta i praco-
wała bez zakłóceń. 

Regularnie sprawdzaj ruchome części: 
Systematycznie kontroluj ruchome elementy, takie jak ramiona, koła i pedały, aby upewnić się, że 
działają płynnie i nie są uszkodzone. Jeśli zauważysz jakiekolwiek usterki, napraw je jak najszybciej
i regularnie smaruj ruchome części, aby działały płynnie. 

Kontrola komponentów elektronicznych: 
Regularnie sprawdzaj komponenty elektroniczne, takie jak ekran wyświetlacza, przewody i czujniki
, aby upewnić się, że są w dobrym stanie. W razie zauważenia uszkodzeń lub usterek, skontaktuj się
z ZESPOŁEM MERACH. 

Kontrola i dokręcanie części montażowych: 
Regularnie sprawdzaj śruby i nakrętki pod kątem poluzowania i w razie potrzeby je dokręcaj. Regu-

larne użytkowanie sprzętu może powodować drgania, które z czasem poluźnią części, dlatego 
ich regularne dokręcanie pomoże utrzymać sprzęt w doskonałym stanie. 

Dzięki tym prostym czynnościom konserwacyjnym Twój sprzęt fitness będzie działać bez zarzutu i 

posłuży Ci przez wiele lat. 

Jeśli podczas rutynowej kontroli zauważysz zużycie elementów, które mogą wymagać wymiany, 
skontaktuj się z nami pod adresem support.eu@merach.com. 



UMIEJSZCZENIE NAKLEJKI OSTRZEGAWCZEJ 

UMIEJSZCZENIE NAKLEJKI OSTRZEGAWCZEJ 

PROSIMY PRZECHOWYWAĆ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ I DO PÓŹNIEJSZEGO ODNIESIENIA. 

NIE WYRZUCAJ 

Ten rysunek pokazuje miejsca ważnych oznaczeń dotyczących bezpieczeństwa i ostrzeżeń. Prosimy, aby każdy użytkownik

urządzenia zapoznał się z wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa i ostrzeżeń przed rozpoczęciem korzy-
stania. 

Uwaga: Naklejki mogą nie być odwzorowane w rzeczywistym rozmiarze. 

OSTRZEŻENIE: RYZYKO OBRAŻEŃ 
CIAŁA. NIE POZWALAJ DZIECIOM 
W WIEKU PONIŻEJ 14 LAT ZBLIŻAĆ 
SIĘ DO URZĄDZENIA BEZ 
NADZORU OSOBY DOROSŁEJ. 
WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA ZNAJDZIESZ W 
INSTRUKCJI OBSŁUGI.

Proszę utrzymywać 
prowadnicę w czystości, 
wycierając ją po użyciu.

Nie należy 
wkładać tu rąk, 
aby uniknąć 
przypadkowych 
obrażeń.



Niniejszy  dokument  jest  tłumaczeniem oryginalnej  instrukcji  obsługi,  stworzonej  przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane punkty  serwisowe na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wioślarz magnetyczny jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego oraz treningu
rekreacyjnego.
Przed pierwszym użyciem należy zapoznać się z instrukcją obsługi oraz wszystkimi
informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa.
Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia może prowadzić do urazów, przeciążeń
mięśniowo-stawowych lub uszkodzenia sprzętu.
Urządzenie nie jest zabawką. Przechowywać oraz użytkować poza zasięgiem dzieci;
korzystanie przez osoby niepełnoletnie jest dozwolone wyłącznie pod nadzorem osoby
dorosłej.
Nie korzystać z wioślarza, jeśli jest uszkodzony, niestabilny lub wykazuje nieprawidłowe
działanie.
W przypadku wystąpienia bólu, zawrotów głowy, duszności lub innych niepokojących
objawów należy natychmiast przerwać trening.
Produkt spełnia wymagania bezpieczeństwa określone w Rozporządzeniu (UE) 2023/988 w
sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

○ Ustawiać  wioślarz  na  stabilnej,  równej  i  antypoślizgowej  powierzchni.○ Korzystać  z
urządzenia  zgodnie  z  zaleceniami  producenta  dotyczącymi  maksymalnej  wagi
użytkownika oraz intensywności treningu.○ Przed rozpoczęciem ćwiczeń upewnić się, że
wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i zablokowane.○ Używać odpowiedniego
obuwia  sportowego  oraz  odzieży  nieograniczającej  ruchów.○  Funkcje  Bluetooth  oraz
aplikacji  mobilnej  należy  wykorzystywać  wyłącznie  zgodnie  z  instrukcją  producenta.○
Podczas korzystania z aplikacji  mobilnej nie należy tracić kontroli  nad ćwiczeniami ani
skupiać  uwagi  na  urządzeniu  mobilnym  kosztem  bezpieczeństwa.○  Po  zakończeniu
treningu  przechowywać  sprzęt  w  sposób  zapobiegający  jego  przewróceniu  lub
przypadkowemu uruchomieniu.

Dodatkowe środki ostrożności

○ Regularnie  kontrolować  stan  techniczny  elementów  ruchomych,  pasów,  rolek  oraz
systemu oporu magnetycznego.○ Nie dokonywać samodzielnych modyfikacji konstrukcji
urządzenia ani systemów elektronicznych.○ Podczas składania lub rozkładania wioślarza
zachować  szczególną  ostrożność,  aby  uniknąć  przytrzaśnięcia  palców.○  Urządzenia
mobilne używane do obsługi aplikacji Bluetooth przechowywać w bezpiecznym miejscu,
aby  zapobiec  ich  upadkowi  podczas  treningu.○  Zużyte  elementy  oraz  urządzenie  po
zakończeniu okresu eksploatacji utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
ochrony środowiska i odpadów.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

HONG KONG MERACH TECHNOLOGY CO.LIMITED niniejszym oświadcza, że typ urządzenia
radiowego Wioślarz MR-R15B3-EU jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://
files.innpro.pl/merach

Adres producenta: UNIT 1022A BEVERLEY COMMCENTRE 87-105 CHATHAM ROAD SOUTH 
87-105 1022A 0000 HongKong, cn

Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej,
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym
produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania,
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w UE: 

INNPRO Robert Błedowski
Rudzka 65c 
44-200 Rybnik, Polska
zgloszenia@innpro.pl

Dane dotyczące baterii:
Typ: Przenośne baterie alkaliczne 
(manganowo-cynkowe) (LR)
Waga netto: 0,0115 kg
Pojemność: 1100 mAh
Moc: 1,65 kWh
Przekroczono dopuszczalną zawartość 
kadmu (0,002%) lub ołowiu (0,004%): nie
Nr seryjny baterii: LR03XWA- Panasonic



Kontakt: +44 1942 946399 pon. – pt. 10:00–19:00 PST UK / DE / FR / ES / IT / NL 

Dział Obsługi Klienta: support.eu@merach.com 
Oficjalna strona: merachfit.com 




